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Практичне заняття №3
з курсу „Історія англійської літератури. Сентименталізм. Романтизм” 

для студентів 2 курсу Інституту філології (відділення романо-германської філології), 
26-27а групи, стаціонар, 3 семестр. Викладач: Філоненко С.О.
Тема: «Романтичні тенденції у творчості Вільяма Блейка» 
План

1. Життєвий шлях Вільяма Блейка. Суперечливість його особистості. Вплив містичних учень.
2. „Пісні невинності”. Образ дитини як символ майбутнього. Образ Бога як батька.
3. „Пісні досвіду” – контраст до першої книги. Проблема зла в поезії „Тигр”. 

4. Алегоричні поеми Блейка – „пророчі книги”. Авторська міфологія. Відображення теми революції.

Завдання

1. Прочитати поезії Вільяма Блейка за джерелом: Блейк У. Избранные стихи: Сборник / Сост. А.Зверев. – М.: Прогресс, 1982. – 558 с. (чит. зал 1 корп.).

2. Законспектувати статтю О.Звєрєва «Велич Блейка».

3. Прочитати поезію В.Блейка «Тигр» в оригіналі. Зробити її дослівний переклад. Скласти словничок нових слів. Підготувати виразне читання напам’ять поезії Блейка в оригіналі і в перекладі С.Маршака. 
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5. История зарубежной литературы 18 века. Страны Европы и США / Под ред. проф. В.П.Неустроева. – М.: МГУ, 1984. – С.98-104 (чит. зал 1 корп.).

6. История зарубежной литературы 18 века / З.И.Плавскин. – М.: Высшая школа, 1991. – С.98-106 (чит. зал 1 корп.).

7. Наливайко Д.С., Шахова К.О. Зарубіжна література ХІХ сторіччя. Доба романтизму. – К.: Заповіт, 1997. – C.262-274 (5б204).

Додаткова література

8. Аникин Г.В., Михальская Н.П. История английской литературы. – М.: Высшая школа, 1975. – С.195-200 (5б204). 

9. Вильям Блейк // Зарубежная литература 18 века: Хрестоматия: В 2 т. / Под ред. Б.И.Пуришева. – Т.1. – М.: Высшая школа, 1988. – С.344-359 (5б204). 
10. Зарубежная литература 19 века: Романтизм: Хрестоматия / Под ред. Я.Н.Засурского. – М.: Просвещение, 1976. – С.130-141 (чит. зал 1 корп.).

11. Ковтун Ж.В. З глибин минулого до сьогодення. За мотивами творчості В.Блейка // Всесвітня література та культура в навчальних закладах. – 2000. - №7. – С.53-56 (5б208). 

12. The William Blake Archive // http://jefferson.village.virginia.edu/blake/ (Архів англомовних ресурсів з творчості Блейка). 

13. William Blake Online // http://www.tate.org.uk/britain/exhibitions/ blakeinteractive/ (Поетичні тексти і графіка Блейка). 

14. T.S.Eliot. William Blake «Blake» // http://www.bartleby.com/200/sw13.html (Стаття «Блейк» Т.С.Еліота англійською мовою). 

William Blake. The Tyger

Tyger! Tyger! burning bright
In the forests of the night,
What immortal hand or eye
Could frame thy fearful symmetry? 

In what distant deeps or skies
Burnt the fire of thine eyes?
On what wings dare he aspire?
What the hand dare seize the fire? 

And what shoulder, and what art,
Could twist the sinews of thy heart?
And when thy heart began to beat,
What dread hand? and what dread feet? 

What the hammer? what the chain?
In what furnace was thy brain?
What the anvil? what dread grasp
Dare its deadly terrors clasp? 

When the stars threw down their spears,
And water'd heaven with their tears,
Did he smile his work to see?
Did he who made the Lamb make thee? 

Tyger! Tyger! burning bright
In the forests of the night,
What immortal hand or eye,
Dare frame thy fearful symmetry?

Уильям блейк. Тигр

(Перевод Самуила Маршака)
Тигр, о тигр, светло горящий
В глубине полночной чащи,
Кем задуман огневой
Соразмерный образ твой? 

В небесах или глубинах
Тлел огонь очей звериных?
Где таился он века?
Чья нашла его рука? 

Что за мастер, полный силы,
Свил твои тугие жилы
И почувствовал меж рук
Сердца первый тяжкий звук? 

Что за горн пред ним пылал?
Что за млат тебя ковал?
Кто впервые сжал клещами
Гневный мозг, метавший пламя? 

А когда весь купол звездный
Оросился влагой слезной, -
Улыбнулся ль наконец
Делу рук своих творец? 

Неужели та же сила,
Та же мощная ладонь
И ягненка сотворила,
И тебя, ночной огонь? 

Тигр, о тигр, светло горящий
В глубине полночной чащи!
Чьей бессмертною рукой
Создан грозный образ твой?

William Blake was a brilliant but unconventional English poet, engraver, and painter. His symbolic pictures and visionary poems are not always easy to understand because Blake developed an elaborate personal mythology that underlines virtually all the symbolism and ideas in his works. Blake’s writings and pictures reveal how a powerful artistic imagination can mold the world in its own image. Blake is best known for “Songs of Innocence” (1789) and “Songs of Experience”. In these works, he shows, in such contrasting poems as “The Lamb” and “The Tiger”, symbols of what he calls “the two contrary states of the human soul”.  

